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คําถาม

    ทําไมท่ามือสะกดนิ้วมือไทย 
ไม่เห็นเหมือนตัวอักษรไทย?  

       



    คุณสมบัติเด่นของภาษาที่มีวงจรสื่อสาร
ด้วยสายตาและการใช้มือซึ่งหลายครั้ง
อาจรวมส่วนอื่นๆของใบหน้าและร่างกาย
ด้วยนั้นอยู่ที่การใช้ท่ามือที่มีรูปแบบมือ
คล้ายกับจุดเด่นทางกายภาพหรือรูป
ลักษณ์ของสิ่งที่อ้างถึง คือเป็นภาษาเน้น
รูปลักษณ์ (iconicity)  

    
     



แต่ในการสะกดนิ้วมือไทยนั้น   
เราแทบจะมองไม่เห็นความ
คล้ายระหว่างรูปลักษณ์ของ
อักษรไทยกับท่ามือสะกดนิ้ว
มือไทย 



คําถาม

       

   ทําไมเรามองไม่เห็นความคล้ายกัน
ของอักษรที่ถูกจัดเป็นกลุ่มที่มีท่ามือฐาน
เป็นท่ามือเดียวกัน เช่น กลุ่ม ก, ข, ค, ฆ 
หรือกลุ่ม ส, ศ, ษ,ซ ยกเว้นอักษรบางคู่
ในบางกลุ่ม เช่น น ณ,  ผ พ,  ฝ ฟ ?



ภาพที่ 1 : ท่ามือสะกดนิ้วมือไทยของสมาคมคนหูหนวกแห่งประเทศไทย  ประดิษฐ์โดยคุณหญิงกมลา ไกรฤกษ์ 2496



     ทั้งนี้เป็นเพราะการสะกด
นิ้วมือไทยไม่ได้ตั้งอยู่บน
ฐานของภาพลักษณ์เป็นหลัก  



วัตถุประสงค์ของการศึกษา

    -เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างท่ามือการสะกด
นิ้วมือกับอักษรไทยในมุมมองสัทศาสตร์
    -เพื่อหาความเชื่อมโยงระหว่างท่ามือสะกดนิ้วมือ
ไทยกับอักษรไทย
    -เพื่อประโยชน์ในการประยุกต์ใช้กับการเรียนการ
สอนการอ่านเขียนให้กับคนหูหนวกไทย



                         ความสัมพันธ์ระหว่าง
        ท่ามือสะกดนิ้วมือไทยและอักษรไทย

    ท่ามือการสะกดนิ้วมือไทยประดิษฐ์โดย
คุณหญิงกมลา ไกรฤกษ์ (2496) 
ดัดแปลงจากท่ามือการสะกดนิ้วมือภาษามือ
อเมริกัน (American Sign Language (ASL)) 
ซึ่งตั้งอยู่บนฐานของอักษรละติน(โรมัน)  
       



    ความคล้ายคลึงกันระหว่างรูปแบบมือ
ในภาษามืออเมริกันกับรูปแบบตัวอักษร
ในภาษาอังกฤษซึ่งเขียนด้วยอักษรโรมัน
นั้น ปรากฏให้เห็นได้ค่อนข้างจะชัดเจน
ในระดับหนึ่ง 
       



    

       

            

          Koeher และ Swanson (1994) ศึกษา
นักศึกษาระดับอุดมศึกษาอเมริกันที่มีการ
ได้ยินปกติและไม่คุ้นเคยกับการสะกดนิ้วมือ
ภาษามืออเมริกัน จํานวน 45 คน  พบว่า  



   นักศึกษา มากกว่า 50% สามารถบอกได้
ถูกต้องว่าท่ามือสะกดนิ้วมือแต่ละท่านั้น
สอดคล้องกับอักษรตัวใดในภาษาอังกฤษถึง 
42% ของตัวอักษรจํานวน 26 ตัว



 และท่ามือสะกดนิ้วมือทุกท่าจะมีเค้าของ
ตัวอักษรที่สอดคล้องกันให้รับรู้ได้ในระดับ
ที่แตกต่างกัน   โดยมีท่ามือสะกดนิ้วมือ 
65% ของตัวอักษรจํานวน 26 ตัวที่มีความ
คล้ายกับตัวเขียนในระดับปานกลางถึงมาก





ในการถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน 
ซึ่งเป็นอักขระที่ใช้เขียนภาษาอังกฤษนั้น 
ราชบัณฑิตยสถาน (2542) ได้กําหนด
หลักเกณฑ์การถอดอักษรโดยถ่ายเสียง
ไว้ดังนี้





การสะกดนิ้วมือไทยตั้งอยู่บนฐานของการ
สะกดนิ้วมือในภาษามืออเมริกัน โดยเน้น
ความสัมพันธ์ระหว่างอักษรไทยกับเสียงใน
ภาษาไทย  ดังนี้ 

1. ใช้การเทียบเสียงอักษรไทยกับอักษรใน
ภาษาอังกฤษที่มีเสียงตรงกัน  ตัวอย่าง เช่น
อักษร “ส”  ออกเสียง  [S]  ตรงกับเสียง

ของอักษร  “S”  ในภาษาอังกฤษ



2.  เชื่อมโยงอักษรไทยนั้นกับท่ามือสะกดนิ้ว
มือภาษามืออเมริกันที่ใช้กับอักษรภาษา
อังกฤษที่มีเสียงสอดคล้องกัน เช่น
ท่ามือ ASL         สําหรับอักษร  “S” ใน

ภาษาอังกฤษได้นํามาใช้้กับอักษร “ส” ใน
ภาษาไทย



   3. อักษรไทยที่มีเสียงซ้ํากันจะถูกจัดเป็น 
กลุ่มเดียวกัน   โดยกําหนดท่ามือภาษามือ
อเมริกันที่เทียบได้กับอักษรไทยที่มีเสียง
สอดคล้องกันเป็นท่ามือฐาน เช่น

“ส, ศ, ษ, ซ” ซึ่งมีเสียง [s] ซ้ํากันในภาษา
ไทยถูกจัดเป็นกลุ่มเดียวกัน  ในการสะกดนิ้ว
มือจะมีท่ามือ      เป็นฐานร่วมกัน
            



   4. เพิ่มการใช้ท่ามือประสม เช่นท่ามือ
จํานวนนับ 1, 2, ...  หรืออักษรอื่น ประกอบ
เพื่อครอบคลุมความสัมพันธ์เชิงซ้อน ระหว่าง
อักษรไทยกับเสียงในภาษาไทยอย่างมีระบบ 

  “ศ” สะกดด้วย [S] + [1]                  
       “ษ” สะกดด้วย [S] + [2]                  
       และ “ซ” สะกดด้วย [S] + [P]                            



การจัดกลุ่มอักษรบนฐานเสียง

กลุ่มอักษรที่จัดบนฐานของการ
ออกเสียง  จะมีท่ามือฐานร่วมกัน
ในแต่ละกลุ่ม   ดังนี้







ระบบการเขียนของไทยเป็นระบบที่มี
ความสัมพันธ์ที่ทับซ้อนระหว่างตัวอักษรและ
หน่วยเสียง (grapheme to phoneme 
correlation) เป็นระบบที่ไม่โปร่งใสและไม่
ชัดเจน (opaque)  



จากตารางที่ 3 จะพบว่า หน่วยเสียง
จํานวนมากสามารถสัมพันธ์กับตัวอักษรได้
มากกว่าหนึ่งอักษร  บางหน่วยเสียง 
เช่น    /th/ สามารถถอดเป็นอักษรได้ถึง  6 
ตัว ได้แก่ “ ท ธ  ถ ฐ ฒ ฑ”  และมีเพียง 8 
หน่วยเสียง  ได้แก่                          
เท่านั้นที่สัมพันธ์กับอักษรเพียงตัวเดียว ใน
ลักษณะหนึ่งต่อหนึ่ง (แบบ 1-1)



 ในการเรียนท่ามือการสะกดนิ้วมืออักษรไทย  
ผู้เรียนต้องจดจําท่ามือสําหรับพยัญชนะ
ทั้งหมด 41 อักษรที่ใช้ท่ามือเดี่ยว (และท่ามือ 
2 มือสําหรับ “ฤ”   เครื่องหมายวรรณยุกต์   
สระ ฯลฯ  อีกไม่น้อยกว่า 16  ท่ามือ ซึ่งไม่ได้
ยกมาศึกษาในที่นี้)   โดยที่ผู้เรียนแทบจะมอง
ไม่เห็นภาพความเชื่อมโยงระหว่างท่ามือกับรูป
ลักษณ์ตัวเขียนไทย



  การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างท่ามือการ
สะกดนิ้วมืออักษรไทยกับอักษรไทยในมุมมอง
สัทศาสตร์ จะช่วยให้ผู้สะกดนิ้วมือไทยสามารถ
มองเห็นภาพความเชื่อมโยงระหว่างท่ามือ
สะกดนิ้วมือไทยกับอักษรไทยได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
ตามฐานกรณ์และลักษณะการออกเสียง เช่น  



กลุ่ม “ก ข ค ฆ”
แหล่งที่มา:สัทศาสตร์ 2549 ภาพที่  3.6 หน้า 85



ผู้เรียนสามารถเข้าใจถึงที่มาของการจัดกลุ่ม
ตัวอักษรที่มีท่ามือฐานเดียวกัน เช่นกลุ่ม “ก ข 
ค ฆ” ว่าเป็นกลุ่มที่แต่ละอักษรต่างใช้แทนเสียง
ที่มีฐานกรณ์ที่เพดานอ่อนเหมือนกัน เป็นต้น  

 



หากผู้เรียนได้รับการเสริมการเรียนรู้ด้วย
การฝึกออกเสียงตามฐานกรณ์ และลักษณะ
การออกเสียงด้วยแล้ว  ความเชื่อมโยง
ระหว่างตัวอักษร กับท่ามือสะกดนิ้วมือ และ
หน่วยเสียงซึ่งเป็นหน่วยย่อยส่วนประกอบ
ของคําในภาษาพูดซึ่งสะท้อนภาพในภาษา
เขียนจะพัฒนาขึ้นได้  โดยไม่จําเป็นต้อง
ได้ยินเสียงจริง 



Puente et al (2006)  ศึกษาความสัมพันธ์
ระหว่างท่ามือการสะกดนิ้วมือ   ภาษามือและ
การอ่านหนังสือของคนหูหนวกชาวชิลีอายุต่ํา
กว่า 20 ปีจํานวน 26 คนที่ใช้ภาษามือชิลี 
เป็นภาษาแม่  พบว่า



การสะกดนิ้วมือเป็นตัวเชื่อมที่ดีระหว่าง
ตัวเขียนสะกดคําและความหมายของคํา
ในภาษามือชิลี    การสะกดนิ้วมือช่วย
เสริมการอ่านหนังสือของคนหูหนวกให้
สัมฤทธิผลมากขึ้น  



 Alvarado et al (2008) ศึกษาการสะกด
นิ้วมือของคนหูหนวกชาวชิลีอายุ 7-16 ปี 
จํานวน 28 คน และคนได้ยินปกติในกลุ่มอายุ
เดียวกันจํานวน 15  คน  พบว่า



การสะกดนิ้วมือช่วยเสริมให้เกิดการเรียน
รู้ตัวอักษรและการอ่านสะกดคําคล้ายกับ
การเรียนรู้หน่วยเสียงที่สัมพันธ์กับอักษร
ของคนได้ยินปกติ  ซึ่งมีผลต่อการอ่าน
สะกดคําของคนหูหนวกไม่ว่าจะอ่านโดย
การออกเสียงหรือไม่ออกเสียง  



  ทั้ง Puente et al  และ Alvarado et al  ต่าง
ได้เน้นว่าภาษาเขียนสเปนซึ่งสะท้อนภาษาพูด
ภาษาสเปนที่ชาวชิลีใช้นั้น เป็นระบบที่โปร่งใส 
ชัดเจน (transparent)  



 คือความสัมพันธ์ระหว่างตัวอักษรและ
หน่วยเสียงค่อนข้างจะเป็นปกติไม่ซับซ้อน  
โดยมีลักษณะความสัมพันธ์แบบหนึ่งอักษร
ต่อหนึ่งหน่วยเสียง (แบบ 1-1) สําหรับอักษร 
27 ตัวจากอักษรทั้งหมด 29 ตัว



ทั้ง Puente et al  และ Alvarado et al  ต่าง
อภิปรายว่าการอ่านเขียนในระดับสูงที่สัมฤทธิ
ผลนั้น  จําเป็นต้องเกิดจากการเรียนรู้หน่วย
เสียงซึ่งเป็นหน่วยย่อยที่เป็นส่วนประกอบของ
คําในภาษาพูดซึ่งสะท้อนภาพในภาษาเขียน 



และการเรียนรู้นี้เกิดขึ้นได้ในคนที่หนวก
สนิทหากได้มีการเสริมการเรียนรู้ที่ใช้ภาษา
มือเป็นสื่อการสอน    การเสริมนี้ทําได้ใน
หลายรูปแบบ โดยเฉพาะด้วยการสะกดนิ้วมือ
และรวมถึงการเรียนการออกเสียงด้วย



 การสะกดนิ้วมือไทยน่าจะเป็นตัวเชื่อมที่ดี
ระหว่างตัวเขียนสะกดคําภาษาไทยและความ
หมายของคําในภาษามือไทยด้วยเช่นกัน        



สิ่งที่ต้องคํานึงถึงในเรื่องการสะกดนิ้วมือไทย
คือความทัับซ้อนของระบบตัวเขียนที่ไม่
โปร่งใส  และการจัดกลุ่มท่ามือที่ใช้เสียงเป็น
เกณฑ์  หากได้นําสัทศาสตร์เข้ามาช่วยในการ
เรียนการสอน  น่าจะส่งผลให้เกิดการเสริมการ
อ่านหนังสือของคนหูหนวกไทยให้สัมฤทธิผล
ได้มากยิ่งขึ้น  



สัทศาสตร์ยังช่วยเสริมความเข้าใจให้กับผู้ใช้
ภาษามือไทยในการถอดอักษรระหว่างอักษร
ไทยกับอักษรในภาษาอังกฤษโดยการสะกดนิ้ว
มืออีกด้วย   ซึ่งน่าจะส่งผลให้เกิดการเสริมการ
อ่านภาษาอังกฤษของคนหูหนวกไทยให้สัมฤทธิ
ผลมากยิ่งขึ้นด้วย 



             
   จึงเป็นเรื่องที่จะต้องศึกษาในรายละเอียดว่า  
การเชื่อมโยงระหว่างอักษรกับท่ามือสะกดนิ้ว
มือไทยผ่านสัทศาสตร์นั้นจะสามารถส่งผลใน
ทางบวกต่อผลสัมฤทธิ์ในการอ่านเขียนภาษา
ไทย และอาจรวมถึงการอ่านเขียนภาษา
อังกฤษของคนหูหนวกไทยได้หรือไม่ และมาก
น้อยเพียงใด ต่อไป



บทสรุป

    ท่ามือสะกดนิ้วมือไทยไม่ได้สัมพันธ์กับ
อักษรไทยบนฐานของรูปลักษณ์อักษร  แต่
สัมพันธ์กันโดยมีระบบเสียงเป็นฐาน     



บทสรุป

     การเรียนการสอนการสะกดนิ้วมือที่ทํา
ควบคู่กับการเรียนรู้การออกเสียงและการ
เขียนอ่านภาษาไทยในรูปแบบการเรียนการ
สอนบูรณาการโดยใช้ภาษามือไทยเป็นสื่อ  
น่าจะส่งผลให้การอ่านเขียนภาษาไทยของคน
ที่มีความบกพร่องทางการได้ยินสัมฤทธิผล
มากยิ่งขึ้น





        รศ. ดร. อภิลักษณ์  ธรรมทวีธิกุล
         email: fhumalt@ku.ac.th
             http://pirun.ku.ac.th

กรุณาส่งความคิดเห็นและข้อเสนอแนะมายัง

mailto:fhumalt@ku.ac.th
mailto:fhumalt@ku.ac.th
http://pirun.ku.ac.th
http://pirun.ku.ac.th

